
神界的黄昏

（“第三日”带序幕的三幕剧）

原名：《西格弗里德之死》

剧本：1848年 10月———1848年 11月 28日，

1849年初和 1852年 12月修订。

谱曲：1869年 10月 2日———1874年 11月 21日。

首演：1876年 8月 17日，拜罗伊特歌剧节剧院。

人 物 表

西格弗里德 男高音⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

冈特尔（吉比雄人的首领） 男中音⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

哈根（冈特尔的异父兄弟，阿尔伯里希的长子） 男高音⋯⋯⋯

阿尔伯里希 男中音⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

古特鲁妮（冈特尔的妹妹） 女高音⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

布仑希尔德（女武神，西格弗里德的妻子） 女高音⋯⋯⋯⋯⋯

瓦尔特劳特（女武神，布仑希尔德的妹妹） 次女高音⋯⋯⋯⋯

莱茵河的女儿（沃格琳德、薇尔根德、弗罗西尔德）

女高声与次女高音

⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

三个诺恩（命运女神） 女高音、次女高音、女低音⋯⋯⋯⋯⋯
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序 幕

在女武神山岸顶上。

场景与第二天结束时相同。———夜间。———从舞台背景深处闪耀出火

光。

（三个诺恩都是高贵的女子形象，身穿长长的，披纱似的深色带褶儿

衣裙。第一个诺恩〔年龄最长］躺在舞台前部右边一棵枝条伸展很长的冷

杉树下。第二个诺恩〔比较年轻］在石房前边的石凳上舒展肢体。第三个

诺恩〔年轻最轻］坐在舞台背景中间高地边缘的一块大岩石上。）

（阴郁的沉默笼罩片刻。）

第一个诺恩（身体没有活动。）

是什么光亮在那边闪烁？

第二个诺恩

天色难道就要亮了吗？

第三个诺恩

火神娄格的大军在山岸四周燃起了熊熊烈焰。

如今还是深夜。

我们干嘛不来捻绳与高歌？

第二个诺恩（对第一个诺恩。）

假如我们要捻绳与唱歌，

你挂在什么上边捻绳呢？

319德国戏剧选



第一个诺恩（站起身来，从身上解下一条黄金绳，将绳子一头拴

在冷杉树的一个树枝上。）

无论是顺利还是不顺利，

我必须唱起歌来捻绳子。

在这株世界树之旁
我曾经捻过绳子，

那时候树干中

生长出绿色的枝叶，华丽圣洁，

粗壮并且硬实。

在清凉的树荫中

还有潺潺的泉水，

清水流淌的时刻

就悄声讲诉着智谋。

在这里我高歌了神圣的感觉。

一位勇敢的神

来到清泉附近饮水，

他交付出自己的一只眼睛

当作永恒的捐税。

那时沃坦从这株世间树上
折出一根树枝，

强大的神就这般从树上取材

制造成长矛的杆子。

在长久的时间流程中，

沧桑使得树林中的枝条枯萎。

树叶变黄飘零，

这株树便枯竭而死。

甘泉的清水也干涸得可怜：

这样我的歌声也便有了忧郁的意义。

所以我今天捻绳
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不再在世间树身前。
合适我拴绳子的就是这株冷杉：

高唱，妹妹，我把绳子给你递去。

你可清楚，发生了哪些事？

第二个诺恩（把抛来的绳子缠绕在石房门旁边一块突出的岩石上。）

在长矛的矛杆上

沃坦写下了

坦诚商讨过的

誓约的文字：

他握紧这根矛杆，

将矛杆看成是对世界的控制。

有个英勇的英雄

在战斗中将这根长矛击碎。

誓约的神圣管理者

变为了碎片一堆。

这时候沃坦命令瓦尔哈拉天宫的英雄们

将世间树干枯的树枝
连同树干完全毁灭。

树倒下了
泉水永远干涸！

因此今天我就利用绳子

拴住楞角锋利的岩石。

高唱，妹妹，我将绳子递给你。

你可清楚，将会发生哪些事？

第三个诺恩（接住绳子，把绳子头扔到身后。）

巨人们建筑的城堡依旧屹立：

沃坦和众神
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和神圣家族的英雄们

一起坐在宫殿的大厅中。

砍倒的木片

层层叠叠

高高堆积，

布在大厅四周———

这便是以前的世界树！
假如这些木柴

烈焰腾腾，火光明亮地焚烧起来，

烈火就会将辉煌的大厅

烧毁和焚毁。

那时候永恒的神界

就将永恒面对着结局。

假如你们想要了解得更多，

那么，你们就再次缠绕绳子。

我再从北部

将绳子递给你。

（她把绳子抛给第二个诺思。）

第二个诺恩（她把绳子传给第一个诺恩。第一个诺恩把绳子从

细树枝上解下来，又拴在一个粗树枝上。）

捻绳吧，姐姐，还且将歌儿高唱！

第一个诺恩（向后边看。）

是天色晨晓呢，

还是亮光在闪耀？

我的眼神迷糊，将我哄骗。

我不能清楚地回忆起

圣洁的往事。
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火神娄格以前在

光亮的烈焰中燃尽。

你了解，他发生了什么事？

第二个诺恩（把抛过来的绳子又缠绕在石头上。）

沃坦运用长矛的魔力

克制了娄格。

娄格替这位神谋划。

为了获得自由，

他对矛杆上的盟约

咬牙切齿，耗尽心机。

这时候，沃坦凭借着

矛尖的力量，

命令娄格，

在布仑希尔德的山崖四周将火燃起

他可知他要有什么遭遇？

第三个诺恩（又把摆荡过来的绳子抛到身后。）

终有一天，

沃坦将长矛的

锋利裂片

扔进熊熊的烈火之中。

接着烧起来

破坏性的烈火。

沃坦将这团火

投进高高堆积的

世间树的木片。
（她把绳子抛回去。第二个诺恩解开绳子，又把绳子抛给第一个诺

恩。）
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第二个诺恩

你们想了解，什么时间会这样吗？

姐姐们，将绳子递过来！

第一个诺恩（重新系好绳子。）

深夜逐渐退去了。

我再也看不到什么。

我再也找寻不出

捻绳的线团。

这绳子编织得纠集成团。

乱哄哄的景致。

弄得我气烦意乱。

在很久之前阿尔伯里希

掠去了莱茵河的黄金。

你可知他的近况有什么变化？

第二个诺恩（费力地把绳子缠绕在石房门口锯齿状楞角的石头上。）

石头的锯齿状楞角

切断了绳子。

绳股的丝线

不会是紧紧绷绷的。

绳子的编织成了无头无绪。

我发觉，因为贫困和妒嫉，

尼伯龙族指环正在高高矗立。

一种报复的咒骂

消蚀着我编织的绳股。

你可知由此要引发什么事件？
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第三个诺恩（急忙抓住抛来的绳子。）

绳子太松了，

绳子到不了我这边。

我要是将绳头

向着北方，

绳子就将绷得硬直！

（她用力拉绳子。绳子突然在中间断开。）

第二个诺恩

绳子断开了！

第一个诺恩

绳子断开了！

（三个诺恩都感到惊惧，然后聚拢在舞台中间。她们拿起断开的绳子，

把她们的身体绑在一起。）

三个诺恩

我们永世的知识终结了！

这个世间再不了解

我们的智谋。

第三个诺恩

下去吧！

第二个诺恩

去母亲那边去！

919德国戏剧选



第一个诺恩

下去吧！

（她们消失。）

〔乐队奏幕间曲］

晨光熹微。日出。晴朗天气。

（布仑希尔德和西格弗里德由石房里出场。西格弗里德全副武

装。布仑希尔德牵着她的马的缰绳。）

布仑希尔德

亲爱的英雄，

假如我没有让你去

奔赴新的事业

我会爱护你呀？

有一种忧愁

变得我迟疑不决：

就便是我的价值，

你所获得的太少！

神所教给我的，

我全赐予了你：

那是圣洁文字的

丰富宝物。

可是，我如今所爱护的

这位英雄，

他夺走了我这个
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少女的天赋的坚定。

知识空乏，

可是满怀希望

爱情丰富，

但是没有能量。

希望你不要抛弃

这个可悲的女子，

她只会赐予你，

除非她不可以！

西格弗里德

奇特的女子，你所赐予我的，

远胜于我了解珍惜守护的。

假如你的教训听任了我的蛮横无礼，

你千万不要生气！

但是我领会到了一件事情：

布仑希尔德是在为我而生存。

我不费神地学会一条准则：

要永记布仑希尔德！

布仑希尔德

假如你要用爱情给我报答，

你只要念着你自身，

只要念着你的业绩，

想着那场熊熊的烈焰。

那时候山岸四周烈火熊熊，

你英勇地在火里穿越而过。
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西格弗里德

全为拥有布仑希尔德！

布仑希尔德

你要想着用盾牌护卫的女子。

你在她安眠中发现了她，

你拿下了她的戴紧的头盔。

西格弗里德

全为叫醒布仑希尔德！

布仑希尔德

你要念着

将我们联系在一起的誓约。

你要念着

我们互相抱定的忠实。

你要念着

我们生存在之中的爱情。

接着布仑希尔德就宁愿像圣火一样

永远燃烧在你的内心！

（她拥抱西格弗里德。）

西格弗里德

最亲爱的，我不得不将你留在这边，

留在圣洁不可侵犯的烈焰的守护中。

（他从手指上取下阿尔伯里希的指环，递给布仑希尔德。）

为了报答你的教导，

我将这枚指环送与你。
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在这枚指环之中。

包藏着我所作的伟绩的美好品德。

我击杀过一条凶恶的龙，

它长期愤怒地护卫着指环。

如今你来掌管指环的力量，

作为我的忠实的庄严致敬！

布仑希尔德（异常欣喜地戴上指环。）

我将它视为我唯一的财产来珍爱！

报答这枚指环，你如今也要牵去我的战马！

这马曾经驮着我

英勇地走遍各地———

但带着我

它就失去了强壮的姿态。

它不再英能地

穿云破雾，

在电闪雷鸣中，

在道路上飞驰。

不管无论你带领它到何处，

———即使是赴汤蹈火———

格拉纳，它会无畏地伴随你。

因为对于你，噢，我的英雄，

它必须听从！

你好好地照顾它，

它就唯你的命令听。

噢，你要将布仑希尔德的体贴

时常给格拉纳传送！

西格弗里德

单是因为你的美德，
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我就还应该缔造业绩吧？

你选择我的斗争，

我的胜利就转向面对你：

在你的战马的背脊上，

在你的盾牌的护佑下，

我不会自认自己是西格弗里德，

我不过是布仑希尔德的一支臂膀。

布仑希尔德

啊，希望布仑希尔德将变为你的心灵！

西格弗里德

我的英勇气概就很受这个心灵的鼓励。

布仑希尔德

这样你就变为了西格弗里德与布仑希尔德？

西格弗里德

我在何处，何处便有我们两人。

布仑希尔德（活跃起来。）

这样说我的山崖大厅便要荒芜了？

西格弗里德

我们合二为一了，山崖大厅会收容我们两个！

布仑希尔德（非常受感动。）

啊，令人尊敬的众神！
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最高尚的种族！

我们欢悦地望着

这一对献身的人儿吧！

分离———谁肯让这一对分离？

离弃———这一对永不分离！

西格弗里德

愿你幸福，布仑希尔德！

璀灿的明星！

万岁，光辉眩目的爱情！

布仑希尔德

愿你幸福，西格弗里德！

胜利的光辉！

万岁，闪现光明的生活！

二人

万岁！万岁！万岁！万岁！

（西格弗里德牵着马快步走向山崖的斜坡。布仑希尔德跟随他前往。

西格弗里德牵着马在山崖突出部分后边向下走，逐渐消失，观众再看

不见他了。布仑希尔德突然独自站在山坡旁，目送西格弗里德下山。

观众可以听见山下传来的西格弗里德的号角声。布仑希尔德在谛听。

她继续往外走上山坡，又一次看见了山下远处的西格弗里德，并用欣

喜若狂的姿态向他挥手。她的愉快微笑表明，她看到了愉快地离此而

去的英雄。）
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〔乐队奏幕间曲：西格弗里德的莱茵之行］

第 一 幕

莱茵河畔吉比雄人的大厅。

这个大厅向舞台背景完全敞开。一片开阔的河边场地就是舞台背景。

岩石岗峦环绕河岸。

第一场

（冈特尔和古特鲁妮坐在旁边的宝座上。在宝座前边的桌子上摆放着

饮用器皿。哈根坐在桌子前边。）

冈特尔

如今你听好，哈根，

英雄，你说给我：

我可以庄严地震撼莱茵河边？

冈特尔是否保卫得住吉比希的荣耀？

哈 根

对你合法的名号

我总很是嫉妒：

生育我们弟兄俩的格里姆希尔德夫人

让我对这事有了了解。
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冈特尔

我很嫉妒你，

你不要对我嫉妒！

虽然我继承了长子的权势，

智慧却都为你占有。

异爷同母兄弟间的不和一向没法改善，

对于你的计策我可只有赞许。

我如今向你问的是关于我的光荣。

哈 根

这样，我必须斥责我的计策。

这是因为你的权力还不稳定。

也因此我了解了

吉比雄人还没有拿到的高贵财富。

冈特尔

这种宝物你要是不讲，

我也要对你进行指责。

哈 根

我看见吉比希家的子女

全正处于身健力强的夏季———

但你，古特鲁妮，仍没有丈夫，

还有你，冈特尔，也并未成婚。

冈特尔

如今你力主娶谁，

便会有益于我们的荣耀？
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哈 根

我了解一个女子，

在世界上最为美丽。

她住在雄伟的山崖上，

她的大厅让烈火围绕。

只有越过烈焰的人，

便可以将布仑希尔德追求。

冈特尔

我的勇敢可以通过烈焰吗？

哈 根

更为勇敢的人才会成功。

冈特尔

可是最英勇善战的英雄是什么人？

哈 根

那是西格弗里德，魏尔松的后代。

他是最英勇的战士。

西格蒙德与西格琳德。

那是一双孪生兄妹，

被爱情征服后，

生育了这个最为英勇的儿子。

他在树林里长大，非常强健。

我盼望他成为古特鲁妮的夫君。

古特鲁妮（开始有些羞怯。）

他如此英勇干出过什么事情，
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